ПРАВИЛА ОФОРМЛЕНИЯ ПРИСТАТЕЙНЫХ СПИСКОВ ЛИТЕРАТУРЫ
ДЛЯ ПУБЛИКАЦИИ В ЖУРНАЛЕ «ЭНЕРГОСБЕРЕЖЕНИЕ И ВОДОПОДГОТОВКА»
1. Ссылка на номер источника пристатейного списка литературы дается после фрагмента текста, цитирующего или ссылающегося на источник, включенный в список литературы, в квадратных скобках, например: [1]
2. В списке все работы перечисляются в порядке цитирования
3. Количество цитируемых работ в оригинальных статьях допускается до 10.
4. Заголовок записи в ссылке может содержать имена одного, двух или трех авторов документа. Если авторов 4 и более, то после фамилии третьего автора указывается «и др.». 
5. Предписанный знак, разделяющий области библиографического описания, точка и тире. Допускается заменять его точкой. 
6. Во всех случаях, когда у цитируемого материала есть цифровой идентификатор (Digital Object Identifier - DOI), его необходимо указывать в самом конце библиографической ссылки. Проверять наличие doi статьи следует на сайте http://search.crossref.org/
7. [bookmark: _GoBack]В русскоязычном списке литературы, если статья написана на  латинице (на немецком, финском, датском, итальянском и т.д.), её название должно быть процитировано в оригинальном виде, имена авторов даны так, как они указаны в оригинальной статье. 
8. Если статья написана НЕ на латинице (иероглифами и т.д.), нужно ПРИВЕСТИ ТРАНСЛИТЕРАЦИЮ.
9. Кроме списка литературы на русском языке необходимо предоставить список литературы, набранный латиницей. Для него следует придерживаться следующих правил:
9.1. Если статья написана на латинице (на немецком, финском, датском, итальянском и т.д.), её название должно быть процитировано в оригинальном виде, имена авторов даны так, как они указаны в оригинальной статье
9.2. Если статья написана НЕ на латинице (кириллица, в том числе и русскоязычная, иероглифами, арбский, армянский, грузинский алфавиты и т.д.), нужно ПРИВЕСТИ ТРАНСЛИТЕРАЦИЮ, а НЕ ПЕРЕВОД на английский язык.
9.3. Транслитерацию следует проводить в стандарте BSI (автоматически транслитерация в стандарте BSI производится на странице http://ru.translit.net/?account=bsi) c сохранением стилевого оформления источника. Далее следует транслитерированное название журнала в стандарте BSI, далее – выходные данные: год; том(номер): страницы. В самом конце англоязычной части библиографического описания в круглые скобки помещают указание на исходный язык публикации, например: (in Russ.). В конце библиографического описания (за квадратной скобкой) помещают doi статьи, если таковой имеется.
